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ANTECEDENTES 

La Ley General de Educación asume la interculturalidad y reconoce la diversidad 

cultural y lingüística del país como una riqueza que se sustenta en el mutuo 

conocimiento, así como en el reconocimiento y respeto a las diferencias para una 

convivencia democrática. El Proyecto Educativo Nacional plantea un marco curricular 

nacional, intercultural, inclusivo e integrador, que permita tener currículos regionales, 

cuyos ejes principales sean la interculturalidad y la formación ciudadana. En la misma 

dirección, el Plan Nacional de Educación señala la necesidad de ampliar las 

oportunidades educativas de calidad para la población rural. 

Por eso, tiene sentido que el MINEDU considere en el Diseño Curricular Nacional de la 

EBR 2009,  Propósitos Educativos al siglo XXI tales como: a) el desarrollo de la 

identidad personal, social y cultural en el marco de una sociedad democrática, 

intercultural y étnica en el Perú; y, b) preservar la lengua materna y promover su 

desarrollo y práctica. De igual modo, señala lineamientos para la diversificación 

curricular descentralizada en la perspectiva de una pedagogía para la diversidad 

nacional 

Por eso, entre otras medidas, ha distribuido materiales educativos en 19 lenguas 

originarias, como: quechua, aimara,  asháninca, awajun y shipibo; ha capacitado a la 

fecha a 22,282 docentes de las escuelas de EIB; ha reconocido los sistemas alfabéticos y 

normas de escritura de las lenguas nativas, habiéndose oficializado 7 amazónicas. 

Igualmente,  viene trabajando el desarrollo de aprendizajes en Inicial  y Primaria en la 

lengua materna; la enseñanza del castellano como segunda lengua; y el uso de horas de 

libre disponibilidad para el aprendizaje de una lengua originaria en los colegios de 

secundaria que se encuentren en contextos interculturales bilingües. Debemos 

reconocer, sin duda, que hay mucho por hacer. Por ello, es indispensable intensificar y 

ampliar las acciones de política para fortalecer y constantemente promover la 

ampliación y renovación de conceptos sobre 1) Bilingüismo 2) Educación Intercultural 

Bilingüe. 

Según los resultados censales, del año año 2007 más de de 4 millones de personas 

nacidas en el Perú aprendieron a hablar en una lengua nativa (el 13% en quechua y el 

2.7% en otras lenguas). La importancia de las lenguas nativas es mayor en las áreas 

rurales, pues representa el 37% del total de la población rural. En algunos 

departamentos constituyen mayoría, como en Cusco (78.9%), Puno (87%) y Ayacucho 

(85%). El peso de las lenguas nativas no guarda proporción con los escasos esfuerzos 

del Estado por la educación bilingüe y por su utilización en documentos y 

procedimientos oficiales. 

 

OBJETIVO 

Este curso tiene como objetivo, formar a educadores o personal académico que se 

desempeña profesionalmente en espacios de escolaridad con pueblos indígenas, para 
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que conozcan, profundicen y manejen elementos conceptuales, metodológicos y 

didácticos, de: 1) el bilingüismo diglósico 2) los procesos cognitivos diferenciados que 

se presentan en  situaciones bilingües en donde la lengua materna es de tradición oral. 

Para que la formación impartida en el curso, les permita tener una adecuada pertinencia 

cultural al contacto y conflicto del bilingüismo social en el que estarán inmersos. Y en 

esa experiencia  los asistentes al curso, estén en capacidad de hacer planteamientos y 

formular respuestas a los desafíos pedagógicos de la enseñanza de la lecto-escritura en 

contextos multilingües e interculturales, como los que caracterizan la sociedad peruana, 

con miras a fortalecer 1) el discurso oral en lengua materna y en la segunda lengua, 2) la 

lectura y escritura en ambas lenguas.   El curso dará particular importancia a la oralidad, 

como una forma comunicativa de igual valor que la comunicación escrita. El curso 

cubrirá las últimas teorías sobre Bilingüismo y sus aplicaciones lingüístico-educativas.  

 

PARTICIPANTES 

 

Este curso esta dirigido principalmente a: 

 Docentes universitarios, vinculados al área EBI 

 Estudiantes universitarios de postgrado vinculados con un programa de 

formación/capacitación en el campo de EBI 

 Capacitadotes del sector publico, privado y de organizaciones de la sociedad 

civil. Con experiencia en el campo de la investigación en educación EBI 

 Supervisores de programas EBI 

 Personas interesadas en los temas de Oralidad, Escritura, y Bilingüismo en 

general. 

 

Duración 

 

8 – 10 semanas 

 

PROGRAMA DE ESTUDIO 

 

Los contenidos se desarrollarán a través de dos unidades temáticas: 

 

UNIDAD I - LENGUAS Y PROCESOS COMUNICATIVOS 

 

Módulo 1:  Multilingüalismo , Bilingüismo y  Procesos de Comunicación.  

 

1.1. Multilingüalismo – Lenguas del Mundo. 

1.2. Mediaciones comunicativas 

1.2.1. Oralidad y desarrollo cognitivo. 

1.2.2. Oralidad y escritura 

1.2. 3. La hipótesis de la modalidad: visual y auditiva.  

1.2.4. La cultura escrita y la metalingüística 

1.2.5. La oralidad del lenguaje según W. Ong 

1.2.6. El descubrimiento de culturas orales primarias 

1.2.7. La memorización oral 

1.2.8. La interioridad del sonido 

1.2.9. Prácticas letradas 

1.3.1. La palabra permanente – Oralidad, Escrituralidad, Electronalidad etc. El trabajo 

de Biondi y Zapata. Lo que planteamos es potenciar las habilidades en los tres 

http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#ora#ora
http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#hipo#hipo
http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#cultu#cultu
http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#len#len
http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#descu#descu
http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#memo#memo
http://www.monografias.com/trabajos6/ores/ores.shtml#inte#inte
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registros: oral, escribal y electronal. 

 

Módulo 2: Bilingüismo, Individuo y Sociedad 

 

2.1. Bilingüismo – Definiciones a nivel macro y micro lingüístico.  Terminología 

básica. 

2.2. Bilingüismo con una perspectiva global. Bases teóricas de lenguas en contacto. 

2.3. Presentación abreviada de los aportes teóricos de Dr. Joshua Fishman. 

2.4. Bilingüismo y adquisición de la segunda lengua en ambientes diglósicos y 

heteroglósicos. 

 

UNIDAD  II - ENSEÑANZA DE LENGUAS 

 

Módulo 3: Lengua materna – importancia, características etc. Bilingüismo y lengua 

materna. 

3.1. El discurso oral en lengua materna en la escuela.  

3.2. Bilingüismo diglósico en niños y jóvenes. Bilingüismo secuencial o simultáneo. 

3.2. Contextos del discurso oral. Lengua(s) desarrollo y planeamiento en niños 

bilingües. 

3.3. Destrezas del discurso oral presentes en bilingües. Las leyes del cambio de código y 

los préstamos lingüísticos. 

3.4. El factor de la edad en el desarrollo de ambas lenguas.  

3.5. Recursos y estrategias metodológicas 

 

Módulo 4: Enseñanza de la Lectura y Escritura en Lengua Materna 

 

4.1.    Apropiación de la escritura alfabética 

4.2.    Aprendizaje y desarrollo de la lectura 

4.3.    Aprendizaje y desarrollo de la escritura 

4.4.    Estrategias metodológicas 

 

Módulo 5: Enseñanza del Castellano Como Segunda Lengua 

 

5.1. La propuesta de castellano como segunda lengua 

5.2. ¿Cuál es la mejor edad para aprender a escribir una segunda lengua? 

5.3. Objetivos de la enseñanza de castellano como segunda lengua 

5.4. Opciones pedagógicas para la enseñanza de castellano como segunda lengua 

5.5. Aspectos metodológicos y didácticos 

 

Modulo 6: Enseñanza de la Lengua Indígena Como Segunda Lengua 

6.1. Recuperación de las lenguas indígenas 

6.2. Participación de la comunidad 

6.3. Condiciones necesarias para el éxito de la enseñanza de lengua indígena como 

segunda lengua 

6.4. Programas de inmersión en lengua indígena: el caso de los maorí 

6.5. Algunas recomendaciones para la enseñanza de lengua indígena como segunda 

lengua 
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REQUISITOS: 
 

    * Experiencia de trabajo en la formación en educación indígena, y vinculación con 

instituciones de formación, investigación o intervención en este campo 

 

TEXTOS:  
 1-  Bilingüismo con una perspectiva Global – Miryam Yataco –  

2-  Fundamentos de Educación Bilingüe y Bilingualismo, Colin Baker - Multilingual 

Matters –Foundations of Bilingual Education and Bilingualism (Paperback) 

by Colin Baker. 
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